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Packiiste / Packing note
Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schwelnfurt g

Magna PT Sp A 2 Nota di rfeevimento / Recelving Noles 3 t&nﬁﬁg{:i‘. g:'e No.
V Dej Ciclamini 4 49449529
l_-/vo 026 M O D U G NO B A B Frasperio f Freight 7 Consegna / Delivery 4 Data specidons!
laf Traspartatoral Snipping Data
o e el Pk Ganter 08.04.2022
Not Free
Traspartof  Mezzo vesiy
Fraight Qther Vehicla Fatturafinvolea
ity E&;‘ﬁ&?ﬂ“’ BNrN.
g‘ﬁ’{f;‘f{ﬁ VAT reg.ne Incoterms ° 8 DataDate
-
([Siou1508 ) IT048B6850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acquisto n/Purchase Order No. 10 Vostra rifer ! 15 Altrei jonl 12 Nostro repattol 13 Tel, 14 Nr. desiinataries 16 Nr. d'ordine/
Your Relerence Additional Data Qur Department Receiver No. Order No,
550003885401 411 PJSFAH-PLLS +3652581214 24466 198916
L Vitai Mihdly
19 Codica destnazione/ 20 2324 Peso 1otale/Tota) Weipht
Shipping Coda Flash Europe GmbH Pork X Lol 3200 KG
Trasporto speciale / Dedlcalo Free
Forio Neto/Net 2496 KG
asseqgnaly/
21 Imbaltagpiol 22 Specifica di Net Fzrgaoesﬂnazloae
‘ Packing 2 x 0000SON, 32 x KLT 4314, 2 x TBA-500274 destinazione/ Hecelving Locaton
] 57451168 14248
intizo
| deslﬂn:zagioner
e BILYe
L I di
27 At 28 Aricolo clienta/ Descrizlone woam/  s1mes  Consegna/Dellvery
. Recaiver Pard No. Descripion / Part No, { Pack Quanity Ot Unltarta Hardling Uni
! 001 ~ 9000112973 F-604633 . LTRL™HEL#S 2.496 pz  49448529/10-
Anello esterno
083465960-4350~10
| 874873832 &/
‘ 874873852
Ordine d'acqulsto n, / Purchasa Crdar No. Lotto / Baich Quantit3 / Quantity Ursgrungstand / Country of orlgin

550003885401 0050087425 2,496 PZ Ungheria /% /l 2% S(a
Packing List e dimensioni - '
Sol1a3eor

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
. No. netto lordo imballaggio
1 874873832 124,8 KG 164,5 KG 800x 500x 717 MM 0000SON
Articolo 083465860-4350-10 F-604633.LTR1-HB4#S Quantita: 1248 PZ
2 874873852 124,8KG 1646 KG 800x 600x 717 MM 0000SON
Articolo 083465960-4350-10 F-604633.LTA1-H844S Quantita: 1248 PZ

' Gestione imballaggl a rendere
(

2,000 P-26-SGP4 Palefte 800X600X127-FAG-HLZ 050923811-0000 Q000SON
32,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP 002628988-000 KLT 4314

2,000 P-38-A0B06 Coperchio SW-8G-812X612X53 00098%%7{‘@09 % E‘\ E}Q&-EE%%Z@EL S,
73 + 'zl nfin
I prodotti non sono classificati con uno specifico numero \ﬂ%de‘f Eﬁﬁﬁ]? i
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strae 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNO BA

3 Consegna Net
Delivery Note No,

4 Data spedizicne/
Shipping Date

49449529

08.04.2022

del contrcllo sulle esportazioni in base al diritto dell’UE o dello Stato dell’emittente

del presente documento,
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Absender {(Name, Anschiiff, Land}
Sender {Name, Address, Country}

1 Lleferantennr,
-+ Supplier No.

Schaeffler Tech. Schweinfurt
Fritz-Drescher-Str / Tor 4
DE-97421 Schweinfurt

Unbekannt

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

CMR

Diesa BafGrderung unieriegt, trolz '

efner gegenteligen Abmachung, den Seite 1 / 1
Bastmmungen des Jbereinkommens

Ober den Belrderungsvertrag Im 57949 8 15

Intamationalen StraBengterverkehr {CMRA),

2 Emplanger {Name, Anschrift, Land)
Gonsignea {Name, Address, Country)

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugmo

1 6 Erachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Carder (Name, Address, Country)

Flash Europe GmbH Deutschland
Echterdinger Stralke 57
DE-70794 Filderstadt

3 Ausiieferungsart des Gutas
Place designated for delivery of goods

Ol Modugno, 14248

Land/Country Italien

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes
Place and Date of taking over the goods
Ort/Placa

Nachfclgender Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)
Suceessiva Carrlars (Name, Address, Cuuntry)

17

o Schweinfurt
Land/Country Deutschland
Datum/Date 08 04 2022

Belgefigte Dokumante
Documents enclosed

5

Vorbehalla und Bemerkungan der Frachtihrer
Reservations of Carriers

18

Kennzeichen und Nn. Anzeh! der Packstéicka

Art der Vempackung
8 Kind of Package 9

Bezeichriung des Gutes

Statistiknummer Brutt ewlcht Umfang

10 11 i 12

&

Mark and Nos No. of Packages Description of Goods Statistic Number Gross elght Volume {m?,
574511009 2 848298900 325,00 0,688
Summe 2 Packages 329,00 0,688
Bezs. [Gofahrzettelmuster-Nr, UN-Nummer Verp.-Gruppe 1 C' 'm zahlen vom; Ehsendar Wahrung Empianger
gggcr Hazard Label No, Number UN Packaging Gruup F ; {¢ pay by: ender Currancy Consignee
vide No.& ra I

ErmarSigungen
1 3 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonslige amiliche Behandiung} feductions -
Senders Instructlons for Customs, &'c. ,
WI/CSW-CW42 Olaf Haase .
TEL: 4499721911892 MAIL: HAASEQAF @SCHAEFFLER. COM u zahlende Gesamt-
umme/Total to pay
1 4 Rickerstattung
Reimbursement
1 5 Frachizehlungsanwelisung 20 Besengdere Yerelnbarnungen
Payment of Freight Chargas Spedial agreements
DAP Modugno RA
____ KUEMNEMAGE] oo
i '
271 & schweinfurt a 08.04.2022 Via dL%IC a;e pdsgepgl qq‘l,gg yadug?ﬂ;s(BA)

Schaeffler Tech, Schweinfurt
Fritz-Drescher-Str/ Tor 4
DE-97421 Schweinfurt

22 23

Unterschrift und Stempel des Absenders

Unterschift und Stempel des Frach
Slgnalure and stamp of Sender

Signalure and stamp of Carrier

tihrers H

paben zur Emifdung der ENF : T
25 alculation of digtance, o Paletten-Absender - Palstts Sender yerif {&algueuigmpfdgqumﬁniﬁqﬁéignes
von.ffrom bisfto km
Art Anzahl keln ausch |[Art Anzahl kein ausch
Tausch [Tausch
Elro-Féalefie Eurc-Falette
Citterbox-Falette Gitterbox-Faleffe
Einfach-Faletie Einfach-Falefie
7 des Frachtith
26 erlragepanner des Fra rers Q@Ngg}e{pn SRL Bestatigung des Fahrers/Daturm/Untarschrift
27 Amiliches Kennzelchen Nutzlast in kg RO 28298218 I
Kiz J33/355/201~
Anhanget SV 43 _CDC Cllna Untﬂijfj_x{:_:fava-koménla
Benutzte Gen,-Nx. Q National 0 Bilateral 0 EG Q0 CEMT
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E = n ! N et ot el ean
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E' 2 Destinatar (nume, adresa, tara) / Consignee (name, address, country] 16 Transportator / Carrer g
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2h - _ ) 55
B - . omelooo— owe | |SC.CONDOCIPHOLDINGSRL.L...:
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1
a3 — o x —]eE
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